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Informações de segurança
Neste manual, e nos decalques da máquina, existem mensagens
de advertência ("PERIGO," "ATENÇÃO," e "CUIDADO"), se-
guidas de instruções específicas. Essas advertências visam garan-
tir a segurança pessoal do operador, usuário, técnico e das pes-
soas que lidam com a manutenção da máquina.

PERIGO
Adverte para uma situação iminentemente perigosa
que, se não for evitada, causará lesões corporais
graves ou a morte.

ATENÇÃO
Adverte para uma situação perigosa que, se não for
evitada, poderá causar lesões corporais graves ou a
morte.

CUIDADO
Adverte para uma situação perigosa que, se não for
evitada, poderá causar lesões corporais leves ou
moderadas ou danos à propriedade.

As mensagens de advertência adicionais ("IMPORTANTE" e
"NOTA") são seguidas de instruções específicas.

IMPORTANTE: A palavra "IMPORTANTE" é usada para
informar o leitor dos procedimentos específicos que,
se não forem seguidos, podem resultar em danos à
máquina.

NOTA: A palavra "NOTA" é usada para transmitir infor-
mações sobre a instalação, manutenção ou assistência
técnica que são importantes, mas não são relaciona-
das a perigos.

No interesse da segurança, seguem algumas precauções gerais re-
lativas ao funcionamento desta máquina.

ATENÇÃO

• Deixar de instalar, manter e/ou operar este produ-
to de acordo com as instruções do fabricante po-
de resultar em condições que podem causar le-
são corporal grave, morte e/ou danos à proprie-
dade.

• Não conserte ou substitua nenhuma peça do pro-
duto ou tente realizar qualquer manutenção, a
não ser que esteja especificamente recomendado
ou publicado neste Manual de serviço, que você
consiga compreender as instruções e que tenha
as habilidades necessárias para realizar a manu-
tenção.

• Sempre que um fio-terra é removido durante a
manutenção, deve ser reconectado para garantir
que o produto esteja corretamente aterrado e re-
duzir risco de incêndios, choques elétricos, le-
sões corporais graves ou morte.

W006R2

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.

W001R1

Informações de segurança
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CUIDADO
Se você ou uma pessoa não qualificada realizar a
manutenção no produto, você deve assumir a res-
ponsabilidade por qualquer lesão corporal ou dano à
propriedade resultantes. O fabricante não será res-
ponsável por lesões corporais ou danos à proprieda-
de que possam surgir de manutenção ou de procedi-
mentos de manutenção indevidos.

W008

NOTA: Os AVISOS e as INSTRUÇÕES IMPORTANTES
que aparecem neste manual não abrangem todas as
possíveis condições e situações que podem ocorrer. O
bom senso, o cuidado e a cautela devem ser pratica-
dos durante a instalação, a manutenção ou a operação
da máquina.

Sempre entre em contato com o revendedor, distribuidor, agente
autorizado ou fabricante sobre quaisquer problemas ou condições
que você não entender.

 Localização de um técnico de
assistência autorizado
A Alliance Laundry Systems não se responsabiliza por lesões
corporais ou danos à propriedade resultantes de serviço inadequa-
do. Verifique todas as informações de serviço antes de iniciar os
consertos.

O serviço de garantia deve ser executado por um técnico autori-
zado, utilizando peças de fábrica autorizadas. Se o serviço for ne-
cessário após a garantia expirar, a Alliance Laundry Systems tam-
bém recomenda contatar um técnico autorizado e o uso de peças
de fábrica autorizadas.

Informações de segurança
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Introdução
 Atendimento ao Cliente

Se o manual ou peças de reposição forem necessários, entre em
contato com o fornecedor da máquina ou entre em contato com a
Alliance Laundry Systems pelo número (920) 748-3950 para ob-
ter o nome e o endereço do distribuidor de peças autorizado mais
próximo.

Para obter assistência técnica, ligue para (920) 748-3121.

 Local da placa com o número de série
Ao ligar ou escrever sobre seu produto, certifique-se de mencio-
nar o modelo e os números de série. O modelo e os números de
série são encontrados na placa seriada conforme exibido.

DRY2527N_SVG

1

1.  Placa com número de série

Figura 1

 Funcionamento da secadora

1.  Lint Filter [Filtro de felpas]
2.  Cilindro
3.  Ventilador de exaustão
4.  Válvula de gás
5.  Duto de ar
6.  Duto do aquecedor

A secadora usa ar aquecido para secar cargas de roupas. Quando
o motor é ligado, o ventilador de exaustão puxa o ar ambiente da
sala pelas persianas na parte posterior da secadora e sobre a fonte
de calor (chama do queimador para gás e elemento de aqueci-
mento para elétrico). O ar aquecido se move pelo duto do aquece-
dor e no cilindro, em que circula pela carga molhada. O ar, então,
passa pelo filtro de felpas, pelo duto de ar e pelo ventilador de
exaustão, onde é jogado para o exterior.

A secadora tem uma função de secagem automática. No início do
ciclo, quando o tecido está molhado e a temperatura interna da
secadora está fria, a fonte de calor (queimador nos modelos a gás
e elemento de aquecimento nos modelos elétricos) é energizada e
aquece o cilindro até a temperatura de operação (conforme defi-
nido no Seletor de tecidos) ser atingida. A energia não é forneci-
da para o motor do temporizador enquanto a fonte de calor é
energizada durante um ciclo automático. A fonte de calor funcio-
na por períodos de tempo maiores no início do ciclo, quando está
trabalhando para atingir a temperatura de operação, resultando
em um avanço muito pequeno do temporizador. Conforme o
tecido seca e o calor do cilindro é mantido, a fonte de calor é me-
nos energizada, permitindo que o temporizador avance para o fi-
nal do ciclo. Se a secadora aquecer, mas o temporizador não
avançar, consulte a seção Não há avanço do temporizador em ci-
clos automáticos.

Introdução
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Solução de Problemas
ATENÇÃO

Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.

W001R1

IMPORTANTE: Consulte o diagrama de fiação para au-
xiliar nos testes de componentes da secadora.

 Não há avanço do temporizador em
ciclos automáticos
Consulte a seção Funcionamento da secadora para ler a descri-
ção da função de secagem automática. Se a secadora aquecer,
mas o temporizador não avançar, siga estes procedimentos de ser-
viço:

 Secadoras elétricas - Modelos até o nº de série
1912999999

1.  Remova toda a roupa úmida da secadora.
2.  Ajuste o temporizador para um ciclo automático. Ajuste o in-

terruptor do seletor de tecido para Regular.
3.  Remova os três parafusos superiores que estão segurando a

tampa de controle do painel traseiro.
4.  Pressionando o botão do temporizador para ligar a secadora.
5.  Usando um medidor de volt/ohm ajustado para tensão CA,

meça a tensão no terminal “T” e no terminal “M” no tempori-
zador. Consulte a Figura 2 .

6.  O medidor não deve exibir nenhuma tensão quando a unidade
for ligada pela primeira vez e a secadora ainda estiver aque-
cendo. Continue a monitorar esses pontos até o elemento de
aquecimento ser desligado (isso levará vários minutos mesmo
com uma carga vazia). Quando o elemento de aquecimento
for desligado, o medidor deverá exibir 120 volts e o motor do
temporizador deverá continuar o ciclo.

7.  Se o medidor não exibir 120 volts depois que a unidade atin-
gir a temperatura adequada de operação, use o medidor para
verificar se a tensão AC entre o terminal “A” e o terminal “N”
(neutro) no temporizador é 120.

8.  Se houver tensão, verifique-a novamente entre “T” e “M”.
9.  Se houver tensão, mas o temporizador não avançar, substitua

o temporizador.
10.  Se o medidor não exibir 120 volts em “A” e “N”, verifique as

conexões dos fios no elemento de aquecimento e no tempori-
zador (fio azul/preto). Se as conexões estiverem boas, DES-
CONECTE a secadora, remova o fio no terminal “A” no tem-
porizador e realize uma verificação de ohms na continuidade
do fio entre o elemento de aquecimento e o temporizador. Se
o fio mostrar continuidade, substitua o temporizador.

1.  "T"
2.  "N"
3.  "M"
4.  "A"

Figura 2

 Secadoras a gás - Modelos até o nº de série
1912999999

1.  Remova toda a roupa úmida da secadora.
2.  Ajuste o temporizador para um ciclo automático. Ajuste o in-

terruptor do seletor de tecido para Regular.
3.  Remova os três parafusos superiores que estão segurando a

tampa de controle do painel traseiro.

Solução de Problemas
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4.  Pressionando o botão do temporizador para ligar a secadora.
5.  Usando um medidor de volt/ohm ajustado para tensão CA,

meça a tensão no terminal “T” e no terminal “N” no tempori-
zador. Consulte a Figura 2 .

6.  O medidor não deve exibir nenhuma tensão quando a unidade
for ligada pela primeira vez e a secadora ainda estiver aque-
cendo. Continue a monitorar esses pontos até o queimador ser
desligado (isso levará vários minutos mesmo com uma carga
vazia). Quando o queimador for desligado, o medidor deverá
exibir 120 volts e o motor do temporizador deverá continuar o
ciclo.

7.  Se houver tensão, mas o temporizador não avançar, substitua
o temporizador.

8.  Se o medidor não ler a tensão, verifique a continuidade da fia-
ção usando a escala de ohm no medidor. DESCONECTE a se-
cadora. Remova o fio listrado vermelho/preto do terminal “T”
no temporizador e realize uma verificação de ohms entre o fio
do temporizador e o terminal do termostato de ciclo, em que o
fio listrado vermelho/preto é conectado ao termostato de ciclo
(localizado no conjunto do soprador). Se o fio mostrar conti-
nuidade, reconecte-o ao terminal “T” do temporizador. Substi-
tua o termostato de ciclo e verifique se a operação está corre-
ta.

 Secadoras elétricas e a gás - Modelos a partir do
nº de série 2001000001

1.  Remova toda a roupa úmida da secadora.
2.  Ajuste o temporizador próximo do início de um Ciclo auto-

mático e ajuste o seletor de tecido como Regular.
3.  Remova os 3 parafusos que prendem a tampa do controle no

painel traseiro.
4.  Inicie a secadora apertando o botão de início.
5.  Quando a porta de visualização do motor do temporizador é

utilizada, não deve haver movimento dentro do temporizador.
Consulte Figura 3 

6.  Mude o botão seletor de tecido para No Heat (Sem aqueci-
mento).

7.  Quando a porta de visualização do motor do temporizador é
utilizada, deve haver movimento dentro do temporizador.
Consulte Figura 3 

8.  Se não houver movimento, substitua o temporizador.

DRY1889S_SVG
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1.  Porta de visualização

Figura 3

Solução de Problemas

© Copyright, Alliance Laundry Systems LLC - NÃO COPI-
AR ou TRANSMITIR

  9   Nº de p D515517BRR5



Fluxogramas de resolução de problemas
Em alguns dos procedimentos a seguir, será necessário verificar a
tensão usando um multímetro. Consulte a placa seriada da lava-
dora para determinar a tensão adequada na qual ela está projetada
para operar.

Consulte a Figura 1 para obter a localização da placa seriada.

Fluxogramas de resolução de problemas
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 O motor da secadora não funciona

O cabo de alimentação
está conectado?

A energia elétrica
está desligada ou o

fusível está
queimado? Verifique a

lavanderia para ver
se há fusível(is)
queimado(s) ou

solto(s) ou
disjuntor(es)

aberto(s). A secadora
em si não tem um

fusível elétrico.

Sim

Conecte o cabo.Não

A porta de
carregamento está

fechada?

Não

Ligue a energia ou
substitua o fusível.
Verifique ambos os
fusíveis para ver se
há modelos elétricos.

Sim

O interruptor da
porta está inoperante?

Sim

Feche a porta.Não

O
temporizador/controle

eletrônico está
ajustado de forma

inadequada?

Não

Teste o interruptor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

O
temporizador/controle

eletrônico está
inoperante?

Não

Reajuste o
temporizador/controle

eletrônico ou tente
outro ciclo.

Sim

O interruptor de
início está
inoperante?

Não

Teste o
temporizador/controle

eletrônico e
substitua se estiver

inoperante.

Sim

As funções de partida
do motor estão

inoperantes, não
ligam ou o motor
apenas emite um

zumbido?

Não

Teste o interruptor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

O motor não liga ou
não funciona?

Não

Consulte a seção de
Ajustes para

verificar o
interruptor e as

bobinas do motor.

Sim

O protetor de
sobrecarga do motor

foi acionado?

Não

Consulte a seção de
Ajustes para

verificar o
interruptor e as

bobinas do motor e as
bobinas principais.

Sim

Aguarde 2 ou 3
minutos para que o

protetor de
sobrecarga seja
reajustado. Se o

protetor for acionado
repetidamente,

consulte o próximo
fluxograma.

Sim

Continua na
página seguinte

Não

Fluxogramas de resolução de problemas
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Continuação da
página anterior

O disjuntor
centrífugo do motor

está pegajoso ou
repleto de felpas?

O rolamento do motor
perdeu a liberdade de

movimento?

Não

Remova poeira ou
felpas e pulverize
com limpador e

lubrificante.

Sim

Há uma peça de roupa
presa no ventilador?

Não

Remova a correia e
veja se o eixo do

motor gira. Substitua
o motor se o eixo

estiver travado.

Sim

O bloco de conexão do
chicote de fios do
motor está solto?

Não

Verifique o
ventilador quanto a

obstruções.
Sim

A fiação está
danificada, solta ou

incorreta?

Não

Pressione firmemente
o bloco de conexão no

interruptor do motor.
Sim

O cabo de alimentação
está conectado
incorretamente?

Não

Consulte o diagrama
da fiação.

Sim

Consulte o diagrama
de fiação para ver a

fiação correta.
Sim

Fluxogramas de resolução de problemas
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 A secadora para no ciclo; para após as primeiras poucas cargas; tem cheiro de
queimado; executa um ciclo na proteção térmica do motor

A tensão está
incorreta?

A carga de roupas
está muito grande?

Não

Consulte a placa
seriada no bolsão da

porta para saber a
tensão correta.

Consulte as
Instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para saber
os requisitos

elétricos.

Sim

O cilindro de roupas
perdeu a liberdade de

movimento?

Não

Remova parte da
carga. Uma carga

normal da lavadora é
uma carga normal da

secadora. Carga
máxima: metade do
cilindro da secadora

cheio de roupas
molhadas.

Sim

Há fiação danificada,
solta ou incorreta?

Não

Verifique: o cilindro
para ver se ele

perdeu a liberdade de
movimento e se há uma

condição \"fora de
centro\", os

anteparos dianteiros
e traseiros para ver

se há empenamento, os
rolos de apoio para
ver se perderam a

liberdade de
movimento, as
vedações e os

planeios do cilindro para ver se há desgaste ou danos e roupas depositadas entre o defletor e o anteparo do cilindro.

Sim

As funções do
interruptor do motor
estão inoperantes?

Não

Consulte o diagrama
da fiação.

Sim

Há um curto-circuito
na bobina do motor?

Não

Consulte a seção de
Ajustes para

verificar o
interruptor e os

rolamentos.

Sim

Há uma peça de roupa
presa no ventilador?

Não

Consulte a seção de
Ajustes para

verificar o
interruptor e os

rolamentos.

Sim

Verifique o
ventilador quanto a

obstruções.
Sim

Fluxogramas de resolução de problemas
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 O motor da secadora funciona, mas o cilindro não gira

A polia de
acionamento do motor

está solta?

A correia está
instalada na polia?

Não

Aperte a polia.Sim

A correia do cilindro
está quebrada?

Sim

Instale a correia.Não

O cilindro de roupas
perdeu a liberdade de

movimento?

Não

Substitua a correia.Sim

A mola da alavanca da
polia está quebrada,

fraca ou desconectada?

Não

Verifique o cilindro
para ver se ele

perdeu a liberdade de
movimento e se há uma

condição \"fora de
centro\". Verifique

os anteparos
dianteiros e

traseiros para ver se
há empenamento.

Verifique os rolos de
apoio para ver se

perderam a liberdade
de movimento.

Verifique as vedações e os planeios do cilindro para ver se há desgaste ou danos.

Sim

A correia está
passando pelo lado

errado da alavanca de
polia?

Não

Substitua ou
reconecte a mola.

Sim

Há óleo no cilindro?

Não

Refaça a passagem da
correia.

Sim

A correia está \"do
avesso\"?

Não

Limpe o óleo do
cilindro.

Sim

O braço da polia
perdeu a liberdade de

movimento?

Não

Reinstale a correia
com a superfície

estriada virada para
o cilindro.

Sim

A secadora está
sobrecarregada?

Não

Adicione graxa entre
o braço da polia e a
montagem do motor.
Substitua o braço da
polia e o parafuso,

se necessário.

Sim

Retire algumas roupas
da secadora.

Sim

Continua na
página seguinte

Não
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Continuação da
página anterior

O motor incorreto
está instalado?

A correia incorreta
está instalada?

Não

Consulte o manual de
peças para obter o

número da peça
correto do motor.

Sim

O braço da polia está
curvado?

Não

Verifique o número da
peça da correia em

relação ao número da
peça correto no

manual de peças e
substitua, se
necessário.

Sim

Substitua o braço da
polia.

Sim
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 O motor da secadora não para

A fiação até o
interruptor do motor

está incorreta?

O disjuntor
centrífugo do motor

está pegajoso ou
repleto de felpas?

Não

Consulte o diagrama
da fiação.

Sim

O interruptor da
porta está inoperante?

Não

Remova poeira ou
felpas e pulverize
com limpador e

lubrificante.

Sim

O
temporizador/controle

eletrônico está
inoperante?

Não

Teste o interruptor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

O tempo de controle
foi programado

inadequadamente?

Teste o
temporizador/controle

eletrônico e
substitua se estiver

inoperante.

Sim

Reprograme com o
tempo de ciclo

correto. Consulte a
seção Interruptor DIP

para obter as
configurações.

Sim
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 A secadora funciona somente quando a porta está aberta

A fiação do
interruptor da porta

está incorreta?

Substitua o
interruptor da porta.

Não

Refaça a fiação do
interruptor da porta.
Consulte o diagrama

de fiação.

Sim
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 O conjunto de aquecimento da secadora não aquece ou o queimador não acende

O sistema de exaustão
é incorreto ou
inadequado?

O duto de exaustão é
feito de plástico ou

filme metálico?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

O disjuntor geral
está desarmado ou o

fusível queimado?

Não

Substitua por um duto
de exaustão de metal
rígido ou semirrígido.

Sim

O interruptor Sem
seletor de

temperatura está
ajustado como FLUFF

ou está inoperante?

Não

Confira os fusíveis
ou disjuntores.

Sim

O
temporizador/controle

eletrônico está
definido

incorretamente (em um
período de

arrefecimento ou em
um ciclo sem
aquecimento)?

Não

Reajuste ou teste o
interruptor e

substitua se estiver
inoperante.

Sim

O termostato de
limite está
inoperante?

Não

Reajuste o
temporizador/controle

eletrônico. Tente
outro ciclo.

Sim

O interruptor do
motor de acionamento

está inoperante?

Não

Teste o termostato e
substitua se
inoperante.

Sim

Modelos elétricos: o
conjunto do aquecedor

está inoperante?

Não

Teste o interruptor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

Modelos elétricos: o
fusível térmico está

inoperante?

Não

Teste o conjunto do
aquecedor e substitua

se a resistência a
frio não for lida

entre 9 e 10,5 ohms.

Sim

Modelos a gás: o
abastecimento de gás

é insuficiente?

Não

Teste o fusível
térmico e substitua

se inoperante.
Sim

Verifique a válvula
de corte de gás na

secadora e a válvula
principal da linha de
gás. Abra a válvula

de corte de gás
parcialmente fechada

ou corrija a baixa
pressão do gás.

Sim

Continua na
página seguinte

Não

Fluxogramas de resolução de problemas

© Copyright, Alliance Laundry Systems LLC - NÃO COPI-
AR ou TRANSMITIR

  18   Nº de p D515517BRR5



Continuação da
página anterior

Modelos a gás: as
serpentinas da

válvula de gás estão
inoperantes?

Modelos a gás: o
sensor está
inoperante?

Não

Teste as serpentinas
e substitua-as se

estiverem
inoperantes. Consulte

a seção Procedimentos
de teste da secadora.

Sim

Modelos a gás: o
piloto está
inoperante?

Não

Teste o sensor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

Modelos a gás: o
chicote está
conectado

adequadamente aos
controles de gás?

Não

Teste o piloto e
substitua se estiver
inoperante. Consulte

a seção Procedimentos
de teste da secadora.

Sim

Modelos a gás: o
fluxo de gás no

orifício de gás está
restrito?

Sim

Verifique as conexões
do chicote até as

serpentinas da
válvula de gás, o

sensor e o chicote
principal. Reconecte
conforme necessário.

Não

O termostato cíclico
está inoperante?

Não

Limpe o orifício de
gás.

Sim

O
temporizador/controle

eletrônico está
inoperante?

Não

Teste o termostato e
substitua se
inoperante.

Sim

A fiação está
danificada, solta ou

incorreta?

Não

Teste o
temporizador/controle

eletrônico e
substitua se estiver

inoperante.

Sim

Consulte o diagrama
da fiação.

Sim
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 O piloto não acende (abastecimento de gás suficiente) — modelos de secadoras
a gás

A alimentação está
chegando aos cabos de

energia na válvula
(fios rosa e azul)?

O sensor de chamas
falhou com os

contatos abertos?

Sim

Verifique os
termostatos, o

interruptor do motor
e a fiação.

Não

O piloto está
quebrado ou aberto?

Não

Substitua o sensor.Sim

Substitua o piloto.Sim
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 O queimador acende e apaga repetidamente (modelos de secadoras a gás)

O sistema de exaustão
é incorreto ou
inadequado?

A lingueta da coifa
contra intempéries

está restrita?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

Os contatos do sensor
de chama do queimador

estão abertos?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

O abastecimento de
gás é insuficiente?

Sim

Substitua o sensor ou
corrija o problema de

abastecimento de gás.
Não

O piloto está
trincado?

Não

Verifique o
abastecimento e a

pressão do gás.
Certifique-se de que
a válvula de corte de

gás esteja ligada.

Sim

As serpentinas da
válvula de gás estão

inoperantes ou
intermitentes?

Não

Substitua o piloto e
o suporte.

Sim

Verifique as
serpentinas e
substitua as
serpentinas

adequadas. Consulte a
seção Procedimentos
de teste da secadora.

Sim
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 O piloto acende, mas o queimador não (modelos de secadoras a gás)

O sensor de chama
falhou na posição

fechada?

A serpentina
secundária ou a

serpentina de
retenção está aberta?

Não

Substitua o sensor.Sim

O abastecimento de
gás é insuficiente?

Não

Substitua as
serpentinas da
válvula de gás.

Consulte a seção
Procedimentos de
teste da secadora

Sim

O piloto e o suporte
estão instalados

incorretamente no
conjunto do tubo do

queimador?

Não

Verifique o
abastecimento e a

pressão do gás.
Certifique-se de que
a válvula de corte de

gás esteja ligada.

Sim

O sensor está
instalado

incorretamente na
caixa do queimador?

Não

Solte o parafuso e
posicione

adequadamente o
piloto e o suporte no
conjunto do tubo do

queimador.

Sim

Solte o parafuso e
posicione

adequadamente o
sensor na caixa do

queimador.

Sim
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 O conjunto do aquecedor da secadora ou o queimador desligam antes do tempo

O sistema de exaustão
é incorreto ou
inadequado?

A lingueta da coifa
contra intempéries

está restrita?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

Modelos a gás: o
abastecimento de gás

é insuficiente?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

Modelos a gás: a
secadora está

devidamente equipada
para o tipo de gás

utilizado?

Não

Verifique a válvula
de corte da linha de
gás principal. Abra a
válvula de corte de
gás parcialmente

fechada ou corrija a
baixa pressão.

Sim

Modelos a gás: a
chama do queimador

está ajustada
incorretamente?

Sim

Consulte os
\"Procedimentos de

conversão do
queimador de gás\"
fornecidos no kit de

conversão do
queimador de gás.

Não

Termostato de limite
liga/desliga

repetidamente?

Não

Ajuste a chama.
Consulte a seção de

Ajustes.
Sim

Modelos a gás: o
contato do sensor

está fechando?

Não

Consulte o fluxograma
a seguir.

Sim

O termostato cíclico
está inoperante?

Não

Substitua o sensor ou
ajuste a chama do

queimador (consulte a
seção de Ajustes).

Sim

O
temporizador/controle

eletrônico está
inoperante?

Não

Teste o termostato e
substitua se
inoperante.

Sim

O termistor está
inoperante?

Não

Teste o
temporizador/controle

eletrônico e
substitua se estiver

inoperante.

Sim

Teste o termistor e
substitua-o se

estiver inoperante.
Sim

Continua na
página seguinte

Não
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Continuação da
página anterior

A fiação está
danificada, solta ou

incorreta?
Consulte o diagrama

da fiação.
Sim
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 O conjunto do aquecedor da secadora ou o queimador alterna entre ligado e
desligado no termostato de limite

O sistema de exaustão
externo é mais longo
ou tem mais restrição

do que o recomendado?

O duto de exaustão é
feito de plástico ou

filme metálico?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos do

sistema de exaustão.

Sim

O filtro de felpas
está entupido?

Não

Substitua por duto de
exaustão de metal

rígido ou semirrígido.
Sim

Há felpas na
tubulação interna da

secadora?

Não

Limpe o filtro de
felpas.

Sim

Há felpas ou outra
obstrução no sistema
de exaustão externo?

Não

Desmonte e limpe a
tubulação da secadora.

Sim

O amortecedor
articulado da coifa

contra intempéries do
sistema de exaustão
não pode ser aberto

livremente?

Não

Desmonte e limpe o
sistema de exaustão.

Sim

O termostato de
limite está entrando

em ação a uma
temperatura muito

baixa?

Não

Solte o amortecedor
articulado ou

substitua a coifa
contra intempéries.

Sim

Há um vazamento de ar
ao redor da porta de
carregamento? (A

porta não está
vedando devido à

vedação danificada ou
ao fecho inoperante

da porta)

Não

Substitua o
termostato.

Sim

O termistor está
inoperante?

Não

Substitua a vedação
ou o fecho.

Sim

Há um vazamento de ar
na vedação do

soprador?

Não

Teste o termistor e
substitua se estiver
inoperante. Consulte

a seção Procedimentos
de teste.

Sim

Verifique e substitua
a vedação, se

necessário.
Sim

Continua na
página seguinte

Não
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Continuação da
página anterior

Há um vazamento de ar
na(s) vedação(ões) do

cilindro?

Há um vazamento de ar
na vedação do painel

frontal?

Não

Verifique e substitua
a(s) vedação(ões), se

necessário.
Sim

Verifique e substitua
a vedação, se

necessário.
Sim
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 O conjunto do aquecedor da secadora ou o queimador não desligam

O interruptor do
motor está

inoperante? (Deve
estar em uma
definição de

aquecimento.)

O motor não para?

Não

Teste o interruptor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

A fiação está
incorreta?

Não

Consulte o parágrafo
O motor da secadora

não para.
Sim

O conjunto do
aquecedor está em

curto-circuito?

Não

Consulte o diagrama
da fiação.

Sim

O aquecimento da
secadora funciona

fora do ciclo de
aquecimento?

Não

Remova o conjunto do
aquecedor e verifique
se há curto-circuito.

Sim

Substitua a placa de
saída.

Sim
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 As roupas não secam na secadora

O conjunto do
aquecedor não aquece

ou o queimador não
acende?

Há água em excesso
nas peças sendo secas?

Não

Consulte o parágrafo
O conjunto de

aquecimento da
secadora não aquece
ou o queimador não

acende.

Sim

A carga de roupas é
muito alta?

Não

Remova o excesso de
água.

Sim

A carga de roupas é
muito pequena?

Não

Remova parte da
carga. Uma carga

normal da lavadora é
uma carga normal da

secadora. Carga
máxima: metade do
cilindro da secadora

cheio de roupas
molhadas.

Sim

Há excesso de felpas
no filtro de felpas?

Não

Adicione uma ou duas
toalhas de banho à

carga.
Sim

Modelos de
temporizador: o

interruptor do
seletor de

aquecimento ou o
temporizador está

inoperante?

Não

Limpe o filtro de
felpas.

Sim

Modelos de controle
eletrônico: o seletor

de ciclo ou o
controle está
inoperante?

Não

Teste e substitua o
interruptor ou o
temporizador se

estiver inoperante.

Sim

O sistema de exaustão
é incorreto ou
inadequado?

Não

Teste e substitua o
controle ou o seletor
de ciclo se estiver

inoperante.

Sim

O conjunto do
aquecedor ou o

queimador desligam
antes do tempo?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

Modelos a gás: a
pressão da linha de
gás está muito alta

ou muito baixa?

Não

Consulte o parágrafo
O conjunto do

aquecedor da secadora
ou o queimador

desligam antes do
tempo.

Sim

Se a pressão da linha
de gás natural até a
secadora exceder 8

polegadas de pressão
da coluna d'água ou

for menor que 4
polegadas de coluna

d'água, peça à
empresa de gás que

corrija.

Sim

Continua na
página seguinte

Não
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Continuação da
página anterior

A correia está
instalada

incorretamente
(rotação baixa)?

Verifique a
instalação correta.

Sim
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 O temporizador/controle eletrônico não avança no ciclo automático

O termostato cíclico
está inoperante?

Modelos de
temporizador: o

resistor está
inoperante?

Não

Teste o termostato e
substitua se
inoperante.

Sim

O conjunto do
aquecedor não aquece

ou o queimador não
acende?

Não

Teste o resistor e
substitua se estiver

inoperante.
Sim

O conjunto do
aquecedor ou o

queimador desliga
prematuramente?

Não

Consulte o parágrafo
O conjunto de

aquecimento da
secadora não aquece
ou o queimador não

acende.

Sim

O sistema de exaustão
é incorreto ou
inadequado?

Não

Consulte o parágrafo
O conjunto do

aquecedor da secadora
ou o queimador

desligam antes do
tempo.

Sim

A carga grande está
secando?

Não

Consulte as
instruções de

instalação
(fornecidas com a

unidade) para obter
os requisitos de

exaustão.

Sim

A fiação está
danificada, solta ou

incorreta?

Não

O temporizador não
avançará até que a
carga esteja quase

seca.

Sim

Modelos de
temporizador: o motor
do temporizador está

inoperante?

Não

Consulte o diagrama
da fiação.

Sim

Controle eletrônico:
o controle está

inoperante?

Não

Selecione um ciclo de
secagem e ative o
interruptor. Gire o

botão do temporizador
até o sinal soar.
Solte o botão do

temporizador. O sinal
deve parar em 10

minutos. Caso
contrário, substitua

o temporizador.

Sim

As vedações estão
inoperantes?

Não

Selecione uma
configuração de

secagem de umidade
para ver se a máquina
para após cerca de 6

minutos. Caso
contrário, inspecione
o sensor/fiação da

barra.

Sim

Verifique e substitua
todas as vedações

inoperantes entre as
seguintes áreas:

porta de carregamento
e painel frontal,
painel frontal e

anteparo dianteiro,
tampa do soprador e

duto de ar, e
cilindro e anteparo

dianteiro ou traseiro.

Sim

Continua na
página seguinte

Não
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Continuação da
página anterior

Há vazamentos de ar?
Verifique e conserte

qualquer espaço entre
o duto de ar e a

montagem do filtro.

Sim
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 As roupas estão muito quentes quando são retiradas da secadora

O sistema de exaustão
é incorreto ou
inadequado?

As roupas foram
removidas da secadora
antes da conclusão do

ciclo?

Não

Consulte as
Instruções de

instalação para saber
os requisitos de

exaustão.

Sim

O termostato cíclico
está inoperante?

Não

Espere a secadora
concluir o ciclo,
passando pelo

arrefecimento até a
posição OFF
(Desligado).

Sim

O
temporizador/controle

eletrônico está
inoperante (não está

permitindo o
arrefecimento)?

Não

Teste o termostato
cíclico e substitua

se estiver inoperante.
Sim

As vedações estão
inoperantes?

Não

Teste o
temporizador/controle

eletrônico e
substitua se estiver

inoperante.

Sim

Há vazamentos de ar?

Não

Verifique e substitua
todas as vedações
inoperantes entre o
seguinte: porta de

carregamento e painel
frontal, painel

frontal e anteparo
dianteiro, tampa do
soprador e duto de

ar, e cilindro e
anteparo dianteiro ou

traseiro.

Sim

Verifique e conserte
qualquer espaço entre

o duto de ar e a
montagem do filtro.

Sim
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 Vibração excessiva ou ruído de vibração na secadora

A mola da polia está
inoperante fazendo
com que o braço da
polia faça barulho?

A polia e o eixo
estão desgastados?

Não

Remova o painel de
acesso inferior.

Ajuste a secadora
para o ciclo normal e
deixe que ela aqueça
até a temperatura de

operação. Se a
correia vibrar à

medida que girar em
torno do cilindro,

substitua a mola da
polia.

Sim

Os rolos estão
desgastados?

Não

Substitua a polia e o
eixo.

Sim

Verifique se há pás
trincadas ou ausentes

no ventilador do
soprador.

Substitua os rolos.Sim
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 Ruído de zumbido ou de assobio excessivos na secadora

A caixa do soprador
está inoperante?

Verifique se há pás
trincadas ou ausentes

no ventilador do
soprador.

Não

Se o ruído de
operação anormal

estiver mais alto na
saída da exaustão, o

problema tem sua
origem na caixa do

soprador. Substitua a
caixa e a tampa

atuais.

Sim
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Códigos de erro - Modelos de controle
eletrônico até o nº de série 1912999999

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.

W001R1

Visor Descrição Causa/Ações corre-
tivas

Erro Erro de rotor trava-
do: foi detectado
que o motor não es-
tá girando quando
deveria estar.

Termine o ciclo e
verifique se nada
está obstruindo a
rotação do motor.
Verifique a conexão
do chicote de fios
entre o motor, o
controle do usuário
e a placa de saída
ou tente substituir o
controle do usuário
ou a placa de saída.
Se o problema per-
sistir, substitua o
motor.

A tabela continua...

EroP Erro de termistor
aberto: foi detecta-
do que o circuito do
termistor está fisi-
camente aberto.

Remova qualquer
felpa que esteja em
torno do termistor.
Verifique a conexão
do chicote de fios
entre o termistor e o
chicote. Se o pro-
blema persistir, sub-
stitua o termistor, o
chicote ou a placa
de saída. O termis-
tor não deve mais
ser visto como
aberto para apagar
o erro.

ErSH Erro de termistor
em curto-circuito:
foi detectado que o
circuito do termis-
tor está em curto-
circuito.

Remova qualquer
felpa que esteja em
torno do termistor.
Verifique a conexão
do chicote de fios
entre o termistor e o
chicote. Desconecte
a secadora ou desli-
gue/ligue o disjun-
tor para corrigir o
erro. Se o problema
persistir, substitua o
termistor, o chicote
ou a placa de saída.
O termistor não de-
ve mais ser visto
como em curto-cir-
cuito para apagar o
erro.

ErnS Erro de saída de
motor em curto-cir-
cuito: erro no hard-
ware.

Termine o ciclo.
Substitua a placa de
saída. Desligue a
máquina para apa-
gar o erro.

Er59 Erro de aquisição
de entrada da porta:
erro no hardware.

Termine o ciclo.
Substitua a placa de
saída. Desligue a
máquina para apa-
gar o erro.

A tabela continua...
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Er60 Erro de aquisição
de entrada do inter-
ruptor centrífugo:
erro de hardware.

Termine o ciclo.
Substitua a placa de
saída. Desligue a
máquina para apa-
gar o erro.

Er61 Erro de aquisição
de entrada do ter-
mostato de limite
alto: Erro de hard-
ware.

Continue o ciclo
para resfriar. Sub-
stitua a placa de sa-
ída. Desligue a má-
quina para apagar o
erro.

ErCo Erro de comunica-
ção da placa de saí-
da: falha na comu-
nicação.

Desligue a máquina
para apagar o erro,
ligue e tente nova-
mente. Se o erro
persistir, verifique a
conexão do chicote
entre o controle do
usuário e a placa de
saída ou tente sub-
stituir o controle do
usuário ou a placa
de saída.

Ernr Erro de placa de sa-
ída não pronta: fa-
lha no hardware.

Termine o ciclo.
Substitua a placa de
saída. Desligue a
máquina para apa-
gar o erro.

dS Erro de configura-
ção de queda de
energia/tensão: vol-
tagem inesperada
da alimentação.

Verifique as cone-
xões do chicote en-
tre o controle do
usuário e a placa de
saída. Se o controle
do usuário tiver si-
do substituído, defi-
na o interruptor DIP
nº 1 com a mesma
definição do con-
trole anterior. Se es-
tiver ajustando a
máquina para usar
uma voltagem de
alimentação dife-
rente, a definição
do interruptor DIP
nº 1 pode precisar
ser alterada. Se a
definição do inter-
ruptor DIP nº 1 for
alterada, desligue a
máquina, ligue e
tente novamente.

A tabela continua...

Erid Erro de ID da pla-
ca: controle de sub-
stituição incorreto.

Termine o ciclo.
Substitua o controle
do usuário ou a pla-
ca de saída pela pe-
ça correta. Desligue
a máquina para apa-
gar o erro.

ErbS Erro de placa em
curto-circuito: erro
no hardware.

Substitua a placa de
saída. Desligue a
máquina para apa-
gar o erro.
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Códigos de erro - Modelos de controle
eletrônico a partir do nº de série 2001000001

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.

W001R1

Visor Descrição Causa/Ações corre-
tivas

EroP Erro de termistor
aberto

Avançar o ciclo
para o resfriamen-
to.

O termistor não de-
ve mais ser visto
como aberto para
eliminar o erro.

ErSH Erro de termistor
em curto

Encerrar o ciclo.

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

ErHL Erro de termostato
de limite superior
aberto

“Er” e “HL” (ape-
nas se programado
como Ligado)

Exibir erro quan-
do o ciclo for en-
cerrado normal-
mente ou encerra-
do pelo usuário.

Avançar ciclo para
resfriar (mesmo se
programado como
Desligado).

Elimine pressionan-
do uma tecla.

A tabela continua...

Erro Erro do interruptor
centrífugo

Encerrar ciclo.

Elimine pressionan-
do uma tecla.

ErnS Erro da saída do
motor em curto

Encerrar o ciclo.

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

Er59 Erro de aquisição
da entrada da porta

Encerrar o ciclo.

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

Er60 Erro de aquisição
da entrada do inter-
ruptor centrífugo

Encerrar o ciclo.

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

Er61 Erro de aquisição
de entrada do ter-
mostato de limite
superior

Avançar o ciclo
para resfriar.

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

ErCo Erro de comunica-
ção

Encerrar o ciclo

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

Ernr Erro de placa de
E/S não pronta

Encerrar o ciclo

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

ErbS Erro placa em curto Encerrar o ciclo

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

Erid Erro de ID da placa Encerrar o ciclo

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.

Erbb Broken Belt Error
(Erro de correia
quebrada)

Encerrar o ciclo

Desligue a máquina
para eliminar o er-
ro.
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Ajustes
ATENÇÃO

Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.

W001R1

IMPORTANTE: Quando há referência às direções (direi-
ta ou esquerda) neste manual, trata-se da posição do
operador de frente para a face frontal da lavadora.

 Pés de nivelamento
Consulte a Figura 4 .
NOTA: A secadora deve ser instalada em um piso sóli-
do e nivelado.
1.  Coloque a secadora na posição, ajustando os pés até a secado-

ra estar nivelada.

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de ferimentos graves ou de
morte por monóxido de carbono e outros gases
em secadoras a gás, leia atentamente e siga to-
das as instruções dadas nesta seção.

W005

NOTA: Os pés podem ser ajustados fora da secado-
ra usando uma chave de 1-1/4 pol. ou de dentro da
secadora (com o painel de acesso frontal inferior re-
movido) usando uma cremalheira de 1/4 pol. com
extensão.

2.  Mantenha a secadora o mais próximo possível do piso. Todos
os quatro pés devem estar firmes no piso para que o peso da
secadora seja distribuído de maneira uniforme. A secadora
NÃO DEVE balançar.
IMPORTANTE: NUNCA mova a secadora a menos
que ela esteja completamente montada. NÃO desli-
ze a secadora no piso depois que os pés de nivela-
mento tiverem sido estendidos, pois os pés e a ba-
se podem ser danificados.

1.  Base da secadora
2.  Pé de nivelamento

Figura 4

 Chama do queimador (modelos a gás)

1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da
borda inferior do painel de acesso.

2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar
os localizadores da borda inferior do painel frontal.

3.  Ajuste o temporizador para 60 minutos.
4.  Feche a porta de carregamento. Ligue a secadora no aqueci-

mento (consulte as instruções de operação fornecidas com a
secadora). A secadora será ligada, o piloto acenderá em ver-
melho e o queimador principal acenderá.

5.  Deixe a secadora operar por aproximadamente 5 minutos e,
em seguida, solte o parafuso travador da válvula de ar. Con-
sulte a Figura 5 .

6.  Gire a válvula de ar para a esquerda para obter uma chama vi-
va com pontas amarelas e, em seguida, gire de volta lenta-
mente para a direita para obter uma chama azul suave e uni-
forme.

7.  Quando a chama estiver adequada, aperte firmemente o para-
fuso travador da válvula de ar. Consulte a Figura 5 .

8.  Reinstale o painel de acesso e os parafusos.

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de incêndio ou de ferimentos
graves, o painel de acesso deve estar em seu lugar
durante o funcionamento normal.

W262

Ajustes
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NOTA: Depois que a secadora funcionar por cerca de
três minutos, o ar e a tubulação da exaustão deverão
estar mornos.

Válvula de corte de gás aplicável somente em certos
modelos

1.  Manopla da válvula de corte
2.  Parafuso do obturador de ar
3.  Obturador de ar
4.  Plugue da tubulação de 1/8" (para verificar a pressão do

manifold)

Figura 5

Ajustes
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Procedimentos de teste
ATENÇÃO

Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.

W001R1

IMPORTANTE: Os procedimentos de teste elétrico nes-
te manual de serviço são realizados com um medidor
de volt-ohm. Os testes também podem ser realizados
com um multímetro ou qualquer outro equipamento de
teste elétrico com o qual o técnico de assistência este-
ja familiarizado.

 Contatos do temporizador

Modelos elétricos

DRY1827S_SVG

                     MOD                     
60-1                 

XXX VAC

RSPC
MODEL 275BEF

3 WATT

    

TM

    

L2
L2

T

A

L3

R M

L1 P/B

P/B

S

H N

1.  "H"
2.  "M"
3.  "L1"
4.  Fios do motor do temporizador
5.  "L2"

Figura 6

Procedimentos de teste
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Modelos a gás

DRY1826S_SVG

                     MOD                     
60-1                 

XXX VAC

RSPC
MODEL 275BEF

3 WATT

    

TM

    

L2
L2

T

A

L3

R

M

L1 P/B

P/B

S

H
N

1.  "H"
2.  "M"
3.  "L1"
4.  Fios do motor do temporizador
5.  "L2"

Figura 7

Consulte Figura 6 e Figura 7 .
1.  Desconecte os fios do temporizador, exceto os fios do motor

do temporizador.
NOTA: Consulte o diagrama da fiação adequado
quando for refazer a fiação do temporizador.

2.  Gire manualmente o temporizador na posição “OFF” (Desli-
gado) e no ciclo.

3.  Ajuste o medidor de teste para exibir ohms. As seguintes lei-
turas devem ser encontradas:
a.  Teste do circuito do motor — L1 e M = “zero” ohms (fe-

chado)
b.  Teste do circuito de aquecimento — L2 e H = “zero”

ohms (fechado)
c.  Teste do motor do temporizador — T e M (modelos elétri-

cos) ou T e N (modelos a gás) = aproximadamente
2.462-2.714 ohms ou aplique uma corrente elétrica aos
terminais do motor do temporizador e o motor deverá fun-
cionar.

Resistência do motor do temporizador:

120 volts, 60 Hz 2.462 – 2.714 ohms

240 volts 10.900 – 13.300 ohms

24 volts 108 – 132 ohms

d.  Gire o temporizador para “resfriamento” (5 minutos antes
de “OFF” [Desligado]). A leitura “Infinite” (Infinito)
(aberto) deve estar localizada entre L2 e H.

e.  Gire o temporizador para a posição “OFF” (Desligado). A
leitura “Infinite” (Infinito) (aberto) deve estar localizada
entre L1 e M e entre L2 e H.

NOTA: A energia do motor do temporizador é fornecida
pelo terminal M (modelos elétricos) ou N (modelos a
gás).

 Interruptor do seletor de tecido
NOTA: Consulte o diagrama da fiação do modelo ade-
quado quando refizer a fiação do interruptor.

Ajuste o medidor de teste para exibir ohms e coloque as son-
das do medidor nos terminais do interruptor.
NOTA: Consulte o diagrama da fiação do modelo
adequado ao reconectar os fios.

INTERRUPTOR DO SELETOR DE TECIDO — quatro
posições

L1-1 L1-2

Sem calor – –

Delicadas X X

Antirrugas – X

Regular – X

X indica fechado

INTERRUPTOR DO SELETOR DE TECIDO — três
posições

L1-2 L1-3 L1-1

Sem calor – X –

Delicadas X – X

Antirrugas/
Regular

X – –

X indica fechado

 Motor de Acionamento
Consulte a Figura 8 .
1.  Remova o motor e o conjunto de exaustão.

Procedimentos de teste
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2.  Desconecte o chicote da fiação do motor no bloco de desco-
nexão do motor.
NOTA: Consulte a seção Fiação interna do interruptor
do motor da secadora para ver o esquema de fiação.

Resistência do motor de acionamento:

120 volts 2.460 – 3.100 ohms

240 volts 10.000 – 13.000 ohms

1.  Terminal 1
2.  Terminal 2
3.  Terminal 3
4.  Terminal 4
5.  Terminal 5
6.  Terminal 6
7.  Bloco de desconexão do motor
8.  Interruptor do motor
9.  Conjunto do motor e de exaustão
10.  Motor de Acionamento

Figura 8

Procedimentos de teste
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 Motor de acionamento — interruptor do motor

Consulte a seção Fiação interna do interruptor do motor da secadora para ver o esquema de fiação.

ATENÇÃO
Desconecte a energia elétrica da secadora antes de proceder com as próximas etapas ou ao substituir o inter-
ruptor do motor inoperante.

W290

NOTA: Desconecte o fio do terminal 5 do interruptor do motor antes de testar os terminais de partida.

NOTA: Reconecte o fio do terminal 5 ao interruptor do motor antes de testar o funcionamento dos terminais.

Procedimentos de teste
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NOTA: Desconecte o chicote da fiação do motor pelo bloco de conexão do motor antes de iniciar o teste.

Terminais de partida:
Há continuidade entre

o terminal 5 e o
terminal 3 do

interruptor.

Terminais de partida:
Pressione manualmente

o atuador.
Continuidade rompida
entre o terminal 5 e

terminal 3.

Sim

Interruptor do motor
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Terminais de
funcionamento:

Continuidade rompida
entre o terminal 6 e

o terminal 5 do
interruptor.

Sim

Interruptor do motor
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Terminais de
funcionamento:

Pressione manualmente
o atuador. Há

continuidade entre o
terminal 6 e terminal

5 do interruptor.

Sim

Interruptor do motor
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Terminais do circuito
do aquecedor:
continuidade

interrompida entre o
terminal 1 e o
terminal 2 do

interruptor.

Sim

Interruptor do motor
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Terminais do circuito
do aquecedor:

pressione manualmente
o atuador. Há

continuidade entre o
terminal 1 e o
terminal 2 do

interruptor.

Sim

Interruptor do motor
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Verificações do
interruptor do motor:

OK.

Sim

Interruptor do motor
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Procedimentos de teste
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 Motor de acionamento — bobinas do motor

Consulte a seção Fiação interna do interruptor do motor da secadora para ver o esquema de fiação.

ATENÇÃO
Desconecte a energia elétrica da secadora antes de proceder com as próximas etapas ou ao substituir o inter-
ruptor do motor inoperante.

W290

Enrolamento de
partida: 1–2 ohms

entre o fio do
terminal 3 e o fio de

cobre na parte
traseira do
interruptor.

Enrolamento principal
de funcionamento: 1–2

ohms entre o fio do
terminal 5 e o fio de

cobre na parte
traseira do
interruptor.

Sim

Bobina de ligação
inoperante. Substitua

o motor.
Não

Protetor: Há
continuidade entre o
fio de cobre na parte

traseira do
interruptor e o fio

no terminal 4.

Sim

Bobina principal de
execução inoperante.

Substitua o motor.
Não

Verificações de todas
as serpentinas motor:

OK.

Sim

Protetor inoperante.
Substitua o motor.

Não

 Interruptor do motor

1.  Remova o motor e o conjunto do ventilador de exaustão.
2.  Remova os dois parafusos de conexão do interruptor do mo-

tor. Consulte a Figura 9 . Desconecte os cabos do interruptor.
Remova o interruptor do motor.

3.  Remova a proteção térmica de sobrecarga.

NOTA: A proteção térmica de sobrecarga é exclusi-
va para o motor do qual foi removida e deve ser uti-
lizada somente nesse motor. Para reduzir o risco de
superaquecimento do motor, não utilize nenhuma
proteção térmica de sobrecarga diferente daquela
do interruptor do motor inoperante na etapa 3.

a.  Motor com interruptor na ponta do soprador. Com
uma chave de fenda pequena, pressione a guia de monta-
gem da proteção térmica de sobrecarga para baixo e remo-

Procedimentos de teste
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va a proteção térmica de sobrecarga do interruptor do mo-
tor inoperante. Consulte a Figura 9 .

b.  Motor com interruptor na ponta da polia. Pressione a
ponta de uma chave de fenda pequena na fenda localizada
entre a parte superior do interruptor do motor e o clipe
plástico. Erga o cabo da chave de fenda até que o clipe e a
proteção térmica de sobrecarga sejam desconectados do
interruptor do motor. Consulte a Figura 10 .

4.  Conecte a proteção térmica de sobrecarga removida na etapa
3 ao novo interruptor do motor.

5.  Instale o novo interruptor do motor no motor e reconecte os
cabos do interruptor do motor removidos na etapa 2. Consulte
a Figura 9 .

6.  Teste o interruptor do motor seguindo os procedimentos passo
a passo. Consulte a Motor de Acionamento.

7.  Antes de reinstalar o conjunto do motor, aplique energia (120
VCA) diretamente aos terminais 4 e 5 do motor. Em seguida,
dê partida e faça funcionar o motor pelo menos seis vezes,
certificando-se de que o motor e o interruptor estejam funcio-
nando corretamente.
NOTA: O fabricante da secadora e os fornecedores
de peças não são responsáveis pela instalação in-
correta do interruptor.

1.  Protetor de sobrecarga térmica
2.  Guia de montagem
3.  Interruptor do motor

Figura 9

Procedimentos de teste

© Copyright, Alliance Laundry Systems LLC - NÃO COPI-
AR ou TRANSMITIR

  46   Nº de p D515517BRR5



1.  Parte superior do interruptor do motor
2.  Protetor de sobrecarga térmica
3.  Clipe plástico
4.  Interruptor do motor

Figura 10

 Operação do sistema do queimador —
modelos a gás

1.  Terminal 1
2.  Terminal 2
3.  Terminal 3
4.  Terminal 4
5.  Terminal 5
6.  Serpentina secundária
7.  Serpentina de apoio e serpentina de elevação (válvula de

serpentina dividida)

Figura 11

1.  Linha de alimentação elétrica de 120 volts, 60 Hz

Figura 12

Modelos a gás — consulte a Figura 11 e a Figura 12 
1.  Componentes. Esse queimador possui quatro componentes

básicos: um piloto de carboneto de silício (barra brilhante),
um tubo do queimador, um sensor e uma válvula de gás de
dois estágios que consiste em uma válvula de serpentina divi-
dida e uma válvula de serpentina secundária. A válvula de
serpentina dividida é aberta quando o termostato da secadora
pede aquecimento, enquanto a válvula secundária só abre
quando o piloto atinge a temperatura de ignição.

2.  Circuitos pré-ignição. Quando o termostato da secadora pede
aquecimento, os circuitos são concluídos por meio da serpen-
tina de apoio, do sensor, da serpentina de elevação e do piloto.
As duas serpentinas devem ser energizadas para abrir a válvu-
la de serpentina dividida. Depois de aberta, a serpentina de
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apoio pode manter a válvula aberta sem auxílio da serpentina
de elevação. O sensor aciona a corrente para se deslocar ao
redor da serpentina secundária e pelo piloto, fazendo com que
o piloto esquente.

3.  Circuito do queimador. Em aproximadamente 30 segundos,
o piloto atinge a temperatura de ignição e a ignição ocorre. O
aquecimento da chama do queimador faz com que os contatos
do sensor (localizados na caixa do queimador ao lado ao pilo-
to) abram. Um circuito é, então, concluído pela serpentina da
válvula secundária, abrindo a válvula e permitindo que o gás
flua.

4.  Interrupção momentânea de energia. Na retomada da ener-
gia, os contatos do sensor ainda estarão abertos, permitindo
que a válvula secundária abra. No entanto, com a serpentina
secundária no circuito, a serpentina de elevação não pode re-
ceber corrente suficiente para abrir a válvula da serpentina di-
vidida. Quando os contatos do sensor fecham novamente, a
válvula secundária fecha e o sistema do queimador está no
circuito normal pré-ignição.

5.  Falha da chama. No caso de falha da chama, os contatos do
sensor fecharão novamente em cerca de 45 segundos. Isso fe-
chará a válvula secundária e o sistema do queimador estará no
circuito normal pré-ignição.

6.  Falha de ignição. Se a chama não estiver estabelecida quan-
do os contatos do sensor abrirem, a válvula secundária perma-
necerá aberta até os contatos do sensor fecharem novamente.
O sensor continuará a reutilizar o piloto e a válvula secundá-
ria (cerca de uma vez por minuto) até a ignição ocorrer ou até
a secadora ser desligada.

 Sistema de ignição do circuito elétrico
(modelos a gás)
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores da borda inferior do painel frontal.
3.  Feche a válvula de corte de gás principal. Consulte a Figura

5 .
4.  Remova o bloco de desconexão do chicote de fiação da válvu-

la da serpentina de apoio e da serpentina de elevação. Consul-
te a Figura 13 .

5.  Conecte o cabo de energia da secadora em um receptáculo de
parede, e dê partida na secadora em uma configuração quente
(consulte as instruções de operação fornecidas com a secado-
ra).

6.  Ajuste o medidor de teste para exibir a tensão CA e aplique
sondas do medidor nos terminais no plugue do chicote da se-
cadora que correspondam aos terminais 1 e 2 na serpentina. 
Figura 11 . O medidor deve registrar a tensão da linha em to-
das as configurações de fábrica, exceto SEM AQUECIMEN-
TO, que deve exibir “zero” VCA.

7.  Se o medidor não exibir a tensão da linha na etapa "f", verifi-
que o interruptor do motor, os termostatos, o interruptor de fá-
brica, o acumulador ou o temporizador.

1.  Terminal 1
2.  Terminal 2
3.  Terminal 3
4.  Terminal 4
5.  Terminal 5
6.  Serpentina secundária
7.  Serpentina de apoio e serpentina de elevação

Figura 13

 Verificação das serpentinas da válvula
de gás (modelos a gás)

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de incêndio, explosão e choque
elétrico, feche a válvula da linha de fornecimento de
gás para a secadora a gás e desconecte a energia
elétrica, a menos que as alimentações de gás ou
energia sejam necessárias para a realização do pro-
cedimento.

W263

1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da
borda inferior do painel de acesso.

2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar
os localizadores da borda inferior do painel frontal.

3.  Feche a válvula de corte de gás principal. Consulte a Figura
5 .

4.  Remova os blocos de desconexão das serpentinas da válvula
de gás.

5.  Configure o medidor de teste para ler ohms e coloque as son-
das do medidor nos terminais mostrados na Figura 13 e na ta-
bela a seguir.
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Sondas do medidor nos ter-
minais:

O medidor deve ler:

Serpentina de retenção — ter-
minais 1 e 2

1365 ± 230 ohms

Serpentina auxiliar — termi-
nais 1 e 3

560 ± 100 ohms

Serpentina secundária — ter-
minais 4 e 5

1325 ± 230 ohms

Tabela 1 Leituras de tolerância da serpentina

NOTA: Se o medidor registrar qualquer outra leitura
além das listadas acima, a(s) respectiva(s) serpenti-
na(s) deve(m) ser substituída(s).

 Verificação do sensor (modelos a gás)
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores da borda inferior do painel frontal.
3.  Feche a válvula de corte de gás principal. Consulte a Figura

5 .
4.  Remova os fios dos terminais do sensor.
5.  Ajuste o medidor de teste para ler ohms e coloque sondas do

medidor nos terminais do sensor. O medidor deve ler “zero”
ohms. Se o medidor registrar uma leitura de ohm de qualquer
valor, substitua o sensor.

 Verificação do piloto (modelos a gás)
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores da borda inferior do painel frontal.
3.  Feche a válvula de corte de gás principal. Consulte a Figura

5 .
4.  Desconecte os fios do piloto no bloco de desconexão.
5.  Configure o medidor de teste para ler ohms e coloque as son-

das do medidor nos terminais dos fios do piloto.
6.  O medidor deve ler entre 45 – 200 ohms. Consulte a Figura

14 .

NOTA: Se o medidor não ler os ohms apropriados, sub-
stitua o piloto.

IMPORTANTE: Verifique sempre todos os fios, termi-
nais e conectores para ter certeza de que a fiação está
correta antes de substituir qualquer componente.

1.  Piloto e suporte
2.  Parafuso de conexão
3.  Parte de cerâmica branca

Figura 14

 Fusível térmico (modelos elétricos)
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso frontal.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores do painel da borda inferior do painel frontal.
3.  Identifique com etiquetas e desconecte os fios do fusível tér-

mico.
NOTA: Consulte o diagrama de fiação quando for re-
instalar o fusível térmico.

4.  Ajuste o multímetro para ler ohms. Coloque sondas do medi-
dor nos terminais do fusível térmico. O multímetro deve ler 0
ohms. Se o medidor não mostrar nenhuma leitura (ohms infi-
nitos), o fusível será aberto. Se o fusível for aberto, substitua
o fusível térmico E o termostato de limite.

 Conjunto do aquecedor (modelos
elétricos)
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores do painel da borda inferior do painel frontal.
3.  Desconecte os fios do conjunto do aquecedor.

NOTA: Consulte o diagrama da fiação quando for re-
instalar o conjunto do aquecedor.

4.  Ajuste o medidor para ler ohms. Coloque sondas do medidor
nos terminais do conjunto do aquecedor. O medidor deve ler
da seguinte maneira: (ohms frios).
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Código de
cor do ele-
mento aque-
cedor

KW Voltagem/Hz Leitura da
resistência

Vermelho 5 240 V 60 Hz 10,39 ±.31
ohms fria

Branco 4,75 208 V 60 Hz 8,2 ±.5 ohms
fria

Laranja 5,35 240 V 60 Hz 9,72 ± 0,3
ohms fria

Violeta 4,25 208 V 60 Hz 9,27 ± 0,3
ohms fria

 Termostato de ciclagem ou de limite
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores do painel da borda inferior do painel frontal.
3.  Identifique com etiquetas e desconecte os fios do termostato.

NOTA: Consulte o diagrama de fiação quando for re-
instalar o termostato.

4.  Termostato de ciclo (S.P.S.T. — dois terminais) ou termos-
tato de limite
a.  Defina o medidor para ler ohms.
b.  Aplique as sondas do medidor aos terminais do termosta-

to.
c.  O medidor deve exibir “zero”.

 Interruptor da porta
1.  Enquanto segura o painel de acesso, retire dois parafusos da

borda inferior do painel de acesso.
2.  Abaixe lentamente o painel de acesso inferior para desengatar

os localizadores da borda inferior do painel frontal.
3.  Remova dois parafusos que prendem as guias inferiores do

painel frontal nos painéis laterais da secadora. Retire a parte
inferior do painel frontal da secadora e coloque-a longe o su-
ficiente para desengatar os clipes de fixação e os localizadores
da parte superior do gabinete.

4.  Desconecte os fios do interruptor da porta.
NOTA: Consulte o diagrama da fiação do modelo
quando for reinstalar o interruptor da porta.

5.  Ajuste o medidor para exibir ohms e coloque sondas do medi-
dor nos terminais 1 e 3 do interruptor com a porta fechada. A
leitura obtida deve ser “zero”.

6.  Coloque sondas nos terminais 1 e 2 com a porta fechada. O
medidor deve ler “infinite” (infinito).

7.  Porta aberta. O medidor deve ler “infinite” (infinito) entre 1 e
3 e “zero” entre 1 e 2.

Procedimentos de teste

© Copyright, Alliance Laundry Systems LLC - NÃO COPI-
AR ou TRANSMITIR

  50   Nº de p D515517BRR5



Fiação interna do interruptor do motor da
secadora

ATENÇÃO
Para reduzir o risco de choque elétrico, incêndio, ex-
plosão, ferimentos graves ou morte:
• Desligue a energia elétrica da secadora antes de

fazer a manutenção.
• Feche a válvula de corte do gás da secadora an-

tes de fazer a manutenção.
• Nunca inicie a secadora com as proteções/

painéis removidos.
• Sempre que os fios-terra forem removidos duran-

te a manutenção, deverão ser reconectados para
garantir que a secadora esteja devidamente ater-
rada.
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1.  Parafusos de conexão do interruptor do motor

Figura 15

Fiação interna do interruptor do motor da secadora
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